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MINISTERSTVO OBRANY SR                                                 č. IIS  SAP: 6400001253           
Č. p.: AA-K-5-11-75                                                                        Výtlačok číslo  :     
         Počet listov       :  7 
         Prílohy              : 1/1 
       

Zmluva na vykonanie predĺženia medziopravného technického rezurzu a technického 
života draku lietadla An-26 ev. č. XXXX a jeho agregátov 

č. 2014/815  
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 

v znení neskorších predpisov 
 

Článok I. 
Zmluvné strany 

1.1. Objednávateľ   : Slovenská republika  
                                               Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
    Kutuzovova 8 

832 47 Bratislava 

Zastúpený  : Ing. Pavel  KAVACKÝ 
    riaditeľ  Akvizičnej agentúry  
                                               na základe plnomocenstva ministra obrany 
                                               č. KaMO 16-108/2013 z 18.3.2013 

Osoba oprávnená vo veciach  technických, fakturačných a reklamácií :  
    Ing. Jozef DROZD  

riaditeľ Úradu centrálnej logistiky MO SR    tel.: 0960 311 540 

IČO   : 30845572 
IČ DPH  : 2020947698 
Bankové spojenie :  Štátna pokladnica 
Číslo účtu  : SK50 8180 0000 0070 0017 1215 
( ďalej len „objednávateľ“) 

a 
1.2. Poskytovateľ      :  MANIPUL s.r.o. 
    Letecká 11 
    831 01 Bratislava  

Zastúpený  : Mgr. Marián ANDRAŠČÍK 
    generálny riaditeľ, na základe plnomocenstva zo dňa 1. 2. 2014 
Osoba oprávnená rokovať vo veciach technických, fakturačných úkonov, preberania a reklamácií
              : Ing. Vladimír Koláček 
    tel.: XXXX, XXXX fax: XXXX  
     

IČO   : 31 426 921 
IČ DPH  : SK2020384212 
Bankové spojenie : ČSOB a.s. Trenčín 
Číslo účtu  : 211202403/7500 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I Odd: Sro, vložka č. 
86620/B 
( ďalej len „poskytovateľ“) 
 
 
 

 



IZ č. 2014/ 815 2 / 7 

Článok II. 
Predmet  zmluvy         

 
2.1.  Poskytovateľ sa zaväzuje pre objednávateľa vo vlastnom mene na vlastnú 
 zodpovednosť vykonať tieto služby:  
 a) zabezpečiť pre objednávateľa vykonanie predĺženia medziopravného technického 
 rezurzu (ďalej len „MTR“) a technickej životnosti (ďalej len „TŽ“) draku  lietadla An- 
 26 evidenčné číslo XXXX a jeho agregátov o dva roky ( z 31 rokov a 5 mesiacov na 33 
 rokov a 5 mesiacov ) minimálne do 06.03.2016, ako aj predĺženia medziopravného 
 technického rezurzu ( ďalej len „MTR“) do nasledujúcej generálnej opravy o dva  roky  
 ( zo 7 na 9 rokov ) minimálne ( do 26.02.2016 ). 
 b) zabezpečiť pre objednávateľa prostredníctvom špecialistov ANTK Antonov 
 vypracovanie „Technickej správy o stave lietadla“, 
 c) po odstránení zistených nedostatkov uvedených v „Technickej správe o stave 
 lietadla“ objednávateľom zabezpečiť pre objednávateľa vydanie „Rozhodnutie 
 o predĺžení draku lietadla“ a „Rozhodnutie o predĺžení agregátov a systémov 
 lietadla“ (ďalej len „Rozhodnutia“ ) prostredníctvom ANTK Antonov s možnosťou 
 vyčerpať TŽ do 30 000 letových hodín, 15 000 letov a MTR do 5000 letových hodín 
 a 4000 letov pri dodržaní všetkých prevádzkových predpisov pre daný typ lietadla 
 podľa etáp v zmysle Prílohy č. 1 (ďalej len služby). 
2.2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za riadne vykonanie služieb podľa bodu 2.1.  cenu 
 uvedenú v článku III. tejto zmluvy. 
2.3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať bulletinovú službu v plnom rozsahu na lietadlá 
 typovej rady An – 26. 

Článok III. 
Cena 

 
3.1. Cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
 predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách 
 a vyhlášky MF SR č. 88/1996 Z. z. o cenách špeciálnej techniky, na základe skutočne 
 vynaložených nákladov, t. j. bude pozostávať z ceny za služby a nákladov za dopravu, 
 podľa cenovej a časovej kalkulácie uvedenej v Prílohe č.1 tejto zmluvy, ktoré budú 
 neoddeliteľnou súčasťou faktúry. 
3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ vykoná služby v celkovej maximálnej cene:  

  225 180,00 € vrátane 20% DPH 
(slovom: dvestodvadsaťpäťtisícstoosemdesiat 00/100 € vrátane 20% DPH) 

Cena za jenotlivé práce je uvedená v Prílohe č. 1. 
3.3. V dohodnutej celkovej maximálnej cene sú  zahrnuté všetky náklady poskytovateľa 
 súvisiace s plnením zmluvy podľa Prílohy č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
 zmluvy. 
3.4. Nevyhnutné súvisiace náklady na zabezpečenie služieb uvedené v Prílohe č. 1 písmeno 
 b) budú preplatené objednávateľom až po preukázaní skutočne vynaložených nákladov 
 predložením daňových dokladov, ktoré budú odsúhlasené objednávateľom avšak 
 maximálne do ceny podľa bodu 3.2..  
3.5. Právo na zaplatenie ceny vzniká poskytovateľovi riadnym splnením jeho záväzku  
  zmluvne dohodnutým spôsobom v mieste plnenia zmluvy. 
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Článok IV. 
Platobné  podmienky 

 
4.1. Poskytovateľ vystaví faktúru po splnení predmetu zmluvy podľa článku II. v 
 dvoch  etapách: 
 - vystavenie faktúry za práce vykonané v etape A podľa Prílohy č. 1 a) bude po 
 vyhotovení a odovzdaní  „Technickej správy o stave lietadla“ objednávateľovi, 
 - vystavenie konečnej faktúry objednávateľovi vrátane nevyhnutných súvisiacich 
 nákladov podľa Prílohy č. 1 b) bude po ukončení etapy B podľa  Prílohy č. 1 a) po 
 dodaní „Rozhodnutí“. 
4.2. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v súlade s §74 ods.1 
 zákona NR SR č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení  neskorších 
 predpisov. Súčasťou riadne vystavenej faktúry budú Preberacie protokoly podľa bodu 
 6.8.. Splatnosť faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa prijatia faktúry 
 objednávateľom. Za deň úhrady sa považuje dátum odpísania príslušnej  sumy z  účtu 
 objednávateľa.         
4.3. Faktúru je povinný poskytovateľ doručiť objednávateľovi  v dvoch vyhotoveniach na 
 adresu: Úrad centrálnej logistiky MO SR, Odbor prevádzkovo-technického 
 zabezpečenia, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava.  
4.4. Objednávateľ je oprávnený pred uplynutím lehoty splatnosti vrátiť bez zaplatenia 
 faktúru,  ktorá neobsahuje všetky uvedené náležitosti, alebo je inak nesprávna, 
 s vyznačením chyby. Poskytovateľ je povinný faktúru opraviť, alebo vyhotoviť novú. 
 Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti, táto začína 
 plynúť znovu odo dňa doručenia opravenej, alebo novej faktúry objednávateľovi.  
         

 Článok V. 
Zabezpečenie ochrany informácií 

 
5.1. Poskytovateľ a objednávateľa sa zaväzujú chrániť výstupy a informácie získané v rámci 
 vykonávaných  prác podľa tejto zmluvy, ku ktorým mal prístup a to v zmysle zákona č. 
 215/2004 Z. z.  o ochrane utajovaných skutočností v znení neskorších predpisov. 
 V zmysle tohto  zákona poskytovateľ nesmie poskytovať údaje o tejto zmluve ako aj 
 skutočnostiach  z nej vyplývajúcich tretej osobe. O tejto skutočnosti poučí  svojich 
 pracovníkov, ktorí sa budú podieľať na realizácii zmluvy.  
5.2. Poskytovateľ súhlasí s kontrolou režimových opatrení k ochrane utajovaných 
 skutočností a záujmov Ozbrojených síl SR vyplývajúcich z tejto zmluvy. Táto 
 kontrola môže byť vykonaná po dohode zmluvných strán. Poskytovateľ sa  zaväzuje, že 
 bude rešpektovať pripomienky a odporúčania kontrolného orgánu. Kontrolu môže 
 vykonať funkcionár MO SR poverený pre túto činnosť, ktorým je na účely tejto 
 zmluvy veliteľ Vzdušných síl OS SR, alebo ním poverená osoba. 

 
Článok VI. 

Mi esto, spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky 
 
6.1. Miestom plnenia podľa tejto zmluvy  je  vojenský útvar (ďalej len „VÚ“) XXXX 
 XXXX  ( adresa: XXXX XXXX, XXX XX XXXXXXX ). Termín začatia  vykonania 
 služieb  oznámi poskytovateľ veliteľovi príslušného vojenského útvaru,  alebo ním 
 poverenej osobe, najneskôr 24 hodín pred príchodom  pracovníkov  poskytovateľa. 
6.2.  Veliteľ vojenského útvaru XXXX XXXX zabezpečí pri vykonávaní predlžovania MTR 
 a TŽ lietadla vypracovanie a vedenie protokolu o vykonaných prácach na lietadle 
 a zápis o vykonaných prácach, ktorý bude uvedený v drakovej knihe lietadla. 
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6.3. Služby budú vykonané po častiach. Poskytovateľ sa zaväzuje zahájiť vykonávanie  
 služby v rozsahu etapy A podľa Prílohy č.1 tejto zmluvy do 6.marca 2014 a tieto  
 vykonať do 12 kalendárnych dní od ich zahájenia.  
6.4. Osobou oprávnenou rokovať s poskytovateľom vo veciach technických je za  
 Veliteľstvo vzdušných síl ( ďalej len „VVzS“ ) Zvolen XXXXXXXXXXXXXX,  tel.: 
 XXXX/XXXX, fax.: XXXX/XXXXXX XXXX@XXXX.sk  alebo ním písomne 
 poverená osoba. 
6.5. Pre zabezpečenie odbornej činnosti pri predlžovaní MTR a TŽ lietadla An-26 ev.č. 
 XXXX zabezpečí objednávateľ prostredníctvom veliteľa VÚ XXXX XXXXX potrebný 
 technický personál podľa požiadavky špecialistov ANTK Antonov. 
6.6. Poskytovateľ zašle na adresu VVzS, XXXX, XXXXXX vopred, najneskôr 7 
 pracovných dní, osobné údaje osôb zúčastňujúcich sa na odbornej činnosti pri 
 predlžovaní MTR a TŽ lietadla An-26 ev.č. XXX (menný zoznam s číslami pasov alebo 
 občianskych preukazov, dátumami narodenia) za účelom vystavenia povolenia ich 
 vstupu  do priestorov VÚ XXXX XXXX. 
6.7. Poskytovateľ zabezpečí v súčinnosti s ANTK Antonov činnosť pracovnej skupiny 
 zloženej z piatich špecialistov, ktorá bude vykonávať práce v súlade so stanoveným 
 programom a technologickými postupmi nasledovne: 
 a) pracovná skupina posúdi technický stav lietadla cestou vykonania komplexu 
 inžinierskych prác a zabezpečí vypracovanie „Programu prác“ s cieľom zvýšenia 
 technického života na 33 rokov 5 mesiacov, 
 b) zabezpečí predĺženie MTR do nasledujúcej generálnej opravy na 9 rokov,  
 c) vyhodnotí sprievodné technické doklady všetkých atestovaných komponentov 
 lietadla,  vykoná technickú prehliadku všetkých agregátov a komponentov v súlade 
 s príslušnou sprievodnou technickou dokumentáciou,  
 e) vyhodnotí všetky závady a poruchy lietadla An-26 ev.č XXX za posledné dva roky a 
 vykoná previerku správnosti funkcií všetkých agregátov elektro a rádionavigačného 
 vybavenia.  
 f) na základe príslušných pracovných postupov komisia vyhodnotí technický stav 
 agregátov a komponentov a v predpísanom protokole odovzdá tieto informácie ústrediu 
 ANTK Antonov v Kyjeve.  
 g) poskytovateľ zabezpečí zo strany ANTK Antonov vyhotovenie kompletného 
 zoznamu agregátov a komponentov, ktorým bol predĺžený MTR alebo technický  život. 
 Tento zoznam potvrdený príslušným zástupcom ANTK Antonov bude prílohou 
 „Rozhodnutia“  a bude doplnený do technickej dokumentácie  lietadla. Objednávateľ 
 zabezpečí odstránenie všetkých nedostatkov na lietadle v súlade s “Technickou správou 
 o stave lietadla“, toto oznámi  poskytovateľovi. Poskytovateľ do 10 dní od oznámenia 
 o odstránení nedostatkov doručí objednávateľovi „Rozhodnutia“ ( etapa B ).  

      6.8. Súčasťou riadneho vykonania služieb podľa tejto zmluvy je podpísanie „Preberacieho 
 protokolu“ o prevzatí „Rozhodnutia“ v mieste plnenia oprávnenou osobou 
 objednávateľa.  
6.9.  Oprávnená osoba objednávateľa na prevzatie lietadla a podpísanie preberacích  
  protokolov len pre účely tejto zmluvy je uvedená v bode 6.4. tejto zmluvy.  
6.10. Zmluvné strany sa zaväzujú písomne sa informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré by 
 mohli ovplyvniť riadne plnenie ich záväzkov z tejto zmluvy, bez zbytočného odkladu 
 po tom, čo sa o takýchto skutočnostiach dozvedeli.  
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Článok  VII. 
Zodpovednosť za škodu a náhrada škody 

 
7.1. Poskytovateľ zodpovedá  za škodu , ktorú spôsobí konaním v rozpore s ustanoveniami 
 tejto zmluvy. Náhradu škody bude v plnej výške znášať poskytovateľ.    
7.2. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť z tejto zmluvy, je povinná nahradiť škodu 
 tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Tejto povinnosti sa zbaví len tým, ak preukáže, 
 že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 
 Zodpovednosť za škodu a povinnosť nahradiť škodu sa riadi ustanoveniami § 373 
 a nasl. Obchodného zákonníka. 
7.3. Reklamáciu vady zrealizovanej a poskytnutej služby objednávateľ uplatní bezodkladne 
 po zistení vady písomnou formou u poskytovateľa. 
7.4. Poskytovateľ odstráni zistené vady do 3 dní od písomného upozornenia na svoje 
 náklady. 
7.5. Objednávateľ môže zjavné a preukázateľné vady písomne reklamovať u poskytovateľa 
 do 7 kalendárnych dní. 
7.6. Poskytovateľ sa zaväzuje prerokovať písomnú reklamáciu s objednávateľom 
 bezodkladne, najneskôr do 2 pracovných dní od doručenia reklamácie a vady odstráni 
 najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa prerokovania oprávnenej písomnej reklamácie 
 objednávateľa. 
 

Článok VIII. 
Odstúpenie od zmluvy, výpoveď a sankcie za porušenie podmienok 

 
8.1.  V prípade, že poskytovateľ nedodrží termín plnenia zaplatí objednávateľovi zmluvnú 
 pokutu vo výške 0,03 % z ceny nevykonaných služieb, za každý deň omeškania. 
8.2. V prípade, že objednávateľ bude v omeškaní s uhradením faktúry zaplatí  
 poskytovateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy, za každý deň 
 omeškania. 
8.3. Porušenie povinnosti poskytovateľa vykonať služby s odbornou starostlivosťou  
   a dodržanie príslušných technických a právnych noriem, porušenie povinnosti  
   poskytovateľa podľa článku V. a podľa bodu 7.2., budú zmluvné strany považovať za 
   podstatné porušenie tejto zmluvy ( § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka). 
8.4.  Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy v prípade, že poskytovateľ, ktorý je 
    v omeškaní so zaplatením ceny, nesplní túto povinnosť ani v dodatočnej primeranej 
    lehote, ktorá mu na to bola poskytnutá. 
8.5.  Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povínná strana nezávisle na 
    tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. Dohodnuté zmluvné pokuty  
    a sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 kalendárnych dní odo dňa ich 
    uplatnenia. 
8.6.  Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené druhej zmluvnej strane písomne, pričom 
    musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana odstupuje. V prípade odstúpenia od 
    zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou si objednávateľ a poskytovateľ vysporiadajú už 
    realizované plnenia. Objednávateľ a poskytovateľ sú oprávnení odstúpiť od tejto  
    zmluvy v prípadoch a za podmienok uvedených v tejto zmluve a Obchodnom  
    zákonnníku. 

Článok IX. 
Vyššia moc 

 
9.1.  Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie  
   zmluvných povinností v prípadoch spôsobených pôsobením vyššej moci. Pokiaľ účinky 
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   vyššej moci netrvajú dlhšie ako 90 kalendárnych dní, zmluvné strany sú povinné  
   dodržať zmluvu, pričom sa dodacie a iné lehoty predlžujú o dobu trvania vyššej moci. 
9.2. V prípade, ak nastanú udalosti v bode 9.1. tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné sa 
  navzájom písomne informovať  a to bez zbytočného odkladu, najviac do  10  
  kalendárnych dní od vzniku takýchto udalostí.  V prípade, ak niektorá zmluvná strana 
  túto povinnosť poruší, bude za škodu vzniknutú v súvislosti s pôsobením vyššej moci 
  zodpovedať v plnom rozsahu. 

 
Článok X. 

Postúpenie a prevod práv a povinností 
 

10.1.  Zmluvné strany sa zaväzujú, že práva povinnosti z tejto zmluvy nebudú prevádzať ani 
 postupovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany 
 akýmkoľvek tretím osobám. 
 

Článok XI. 
Rozhodcovská doložka 

       
11.1. Zmluvné strany  sa  dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú 
 budú prejednané  a rozhodnuté v rozhodcovskom konaní.  
11.2. Zmluvné strany sa  dohodli, že na základe tejto rozhodcovskej doložky sa budú riešiť 
 všetky ich spory, najmä  na zmluvnom základe ale aj na inom právnom základe, napr. 
 spory z náhrady škody, bezdôvodného obohatenia a pod.   
11.3. Zmluvným základom sporov bude najmä, nie však výlučne táto zmluva.  
11.4. Na základe tejto rozhodcovskej doložky možno riešiť všetky spory medzi zmluvnými 
 stranami  s výnimkou tých pri ktorých je to zo zákona vylúčené.  
11.5. Na základe tejto rozhodcovskej doložky môže byť v rozhodcovskom konaní rozhodnuté  
 o splnení povinnosti, ktorá vyplýva zo zákona, z právneho vzťahu alebo z porušenia 
 práva;  ako aj o určení, či tu právny vzťah alebo právo je alebo nie je.  
11.6. Zmluvné strany sa  dohodli, že na základe tejto rozhodcovskej doložky sa budú riešiť a 
 rozhodovať spory pred Rozhodcovským súdom pri Slovenskej arbitrážnej komore, s.r.o. 
 zriadenom pri Slovenskej arbitrážnej komore, s.r.o. IČO: 36 414 603 (ďalej len 
 "Rozhodcovský súd"), v písomnom konaní pred jedným rozhodcom vymenovaným 
 Rozhodcovským súdom, podľa slovenského právneho poriadku a podľa rokovacieho 
 poriadku a štatútu Rozhodcovského súdu.  
11.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že vylučujú podanie žaloby podľa § 40 ods. 1 písm. h) 
 zákona č. 244/2002 Z.z. o rozhodcovskom konaní, a že sa  podrobujú rozhodcovskému 
 konaniu a rozhodnutiu Rozhodcovského súdu, ktoré bude pre ne konečné, záväzné a 
 vykonateľné.  
11.8. Zmluvné strany sa dohodli, že táto rozhodcovská doložka nebráni Slovenskej republike 
 zastúpenej Ministerstvom obrany Slovenskej republiky – objednávateľovi podaniu 
 žaloby na všeobecný súd, ak do dňa začatia konania na všeobecnom súde nebolo v tej 
 istej veci začaté rozhodcovské konanie. Zmluvné strany netrvajú, pre prípad, že sa 
 začne konanie na všeobecnom súde, na tejto rozhodcovskej doložke. V prípade 
 súčasného podania návrhov na začatie konania na všeobecnom súde zo strany 
 Slovenskej republiky zastúpenej Ministerstvom obrany Slovenskej republiky –   
 objednávateľom a na Rozhodcovskom súde zo strany poskytovateľa, v tej istej veci,  
 zmluvné strany trvajú na prejednaní veci na všeobecnom súde.  
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Článok XII. 
Záverečné ustanovenia 

 
12.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť 
 dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.  
12.2. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
 o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov ( zákon 
 o slobode informácií ) v znení neskorších predpisov. Práva a povinnosti zmluvných 
 strán neupravené touto zmluvou sa riadia Obchodným zákonníkom.  
12.3. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými 
 ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
12.4. Zmluvu bude možné meniť alebo dopĺňať len písomnými dodatkami, po vzájomnej 
 dohode   obidvoch zmluvných strán. 
12.5. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z toho štyri  pre objednávateľa  a 
 jeden pre poskytovateľa.  
12.6. Pokiaľ sa v tejto zmluve hovorí o doručení, potom platí, že zásielka sa považuje za 
 doručenú, ak ju adresát prevzal, ale tiež v prípade, ak ju neprevzal, hoci bola zaslaná na 
 adresu uvedenú v tejto zmluve, resp. na inú poslednú známu adresu, ktorú druhá 
 zmluvná strana písomne oznámila odosielateľovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade 
 neprevzatia zásielky adresátom sa táto považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila 
 odosielateľovi ako nedoručená, resp. nedoručiteľná. 
12.7. Zmluvné strany prehlasujú, že ich prejavená vôľa je slobodná a vážna, ich  spôsobilosť 
 na právne úkony nie je obmedzená a že si zmluvu prečítali a s jej obsahom sa 
 oboznámili, že nebola uzavretá v tiesni, ani za iných jednostranne nevýhodných 
 podmienok, jej obsah im je plne zrozumiteľný a určitý, súhlasia s ním, čo svojimi 
 vlastnoručnými podpismi potvrdzujú. 
12.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:  

Príloha č.1  
a) Cenová kalkulácia pre vykonanie predĺženia MTR a TŽ draku lietadla An- 26 

ev.č.XXXX a jeho agregátov 
b) Nevyhnutné súvisiace náklady na zabezpečenie predmetu zmluvy 

   
         
 
V Bratislave, dňa 
 
 
 
Za poskytovateľa: 

           V Bratislave, dňa 
 
 
 
           Za objednávateľa: 
 
 
 
 

Mgr . Marián ANDRAŠČÍK            Ing. Pavel KAVACKÝ 
generálny riaditeľ spoločnosti Manipul, s.r.o.                riaditeľ Akvizičnej agentúry MO SR 
 
 
 
 
 
 



Príloha č 1 k IZ 2014/815   1/ 1 

                    Príloha č. 1       
                    Počet listov: 1   
                                                                                                              

Cenová kalkulácia 
 pre vykonanie predĺženia MTR a TŽ draku  

lietadla An- 26 ev.č.xxxx a jeho agregátov 
 

a) Cena za predĺženie MTR a TŽ  lietadla An-26 ev.č.xxxx o dva roky zahrnuje : 
 
Etapa Výkony  a práce 

 ( náklady poskytovateľa ) 
Cena v € bez DPH Cena v € s 20% 

DPH 

A 

xxxxxxxxxxxxxxxx        
xxxxxxxxx XXX XXX 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx  
xxxxxxxxxxxxxxxxx 

XXX XXX 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxx 

XXX XXX 

B 
 

xxxxxxxxxxxxxxxx    
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx    

xxxxxxxxxxxxx 
XXX XXX 

xxxxxxxxxxxxxxxxxx    
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx   
xxxxxx 

XXX XXX 

 Spolu XXX XXX 
 

b) Nevyhnutné súvisiace náklady na zabezpečenie predmetu zmluvy: 
 

P.č. Názov Maximálny 
finančný limit v € 
bez DPH 

Maximálny 
finančný limit v € s 
DPH 

1.       xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx XXX  XXX 
2.       xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxx 

XXX XXX 

3.       xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxx 

XXX XXX 

4. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxx 

XXX XXX 

5. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxx  

XXX XXX 

6. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxx  

XXX XXX 

7. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

XXX XXX  

8.       xxxxxxxxxxxxxxxxx XXX  XXX 
 Spolu XXX XXX 
 


